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FOREWORD

The Chinese Language is the language of a quarter of the world popu-
lation, and with the promoting of the simplified form of the Chinese
" Characters and the Chinese Phonetic Transcription, there isatremendous
increase in the number of people learning it. In our country, English
educated students and people from all walks of life have probably realized
it is important to master Chinese Language..

in order to meet the need of our readers, our editorial board had invited a
few linguisticians and educators to compile this “Learner’s Chinese-
English Dictionary”" which is based on the Modern Chinese Phonetic
Transcription System and references are also made on a number of
currently noted dictionaries with Phorietic Transcription. This dictionary
contains five thousand words and over fifteen thousand phrases and
idioms. in order to aid the learners in the understanding of these words and
the usage of the phrases, besides providing explanations for these words,
sentence illustrations and explanations for phrases are also supplied.

We hope that the publishing of this dictionary would benefit the
English stream students who take Chinese as a Second Language and the
public in general; and those Chinese educaied people,who are interested
in English composition writing and translation, would also find this
dictionary a great help.

Due to the limit of our time and knowledge, some mistakes are
nevitable. We sincerely hope that our readers would generously give us
heir advices and constructive criticism

:
kD Nanyang Siang Pay
Umum Publisher
1.1.1979
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EDITOR’S NOTE

(1) Aim

The Learner’s Chinese-English Dictionary is complled mainly to meet
the need of beginners in Chinese and English. Itis suitable for Primary,
Secondary students and people from all walks of life.

{2) Directions On the use of the Dictionary
a. This dictionary has selected five thousand words and fifteen thou-
sand phrases and idioms. The word is bigger in size and placed at
the most front while the phrases and idioms that belong to this
word are smaller, and placed in separate rows from the single word.

b. All the words in this dictionary have been arranged in the alphabe-
tical order of the Chinese Phonetic Alphabet. When looking up fora
word, the Chinese Phonetic Transcription (or PINYIN) of the word
should be used/ and “the Table on the Syilables of Chinese Phone-
tic Transcription” should be used as a guide to look for the page
where the word is, for example the word [ [ba], in the Table it
indicates that it is in page 8.

c. Words that are the same in form but different in sounds are arrang-
-ed into different categories, according to PINYIN (Chinese Phone-
tics) alphabetical order. For example, the word Fal can be found in
five categories of [a], [8], [3), [3], and [&]

d. When a word has two or more PINYIN (Chinese Phonetic Transcrip-
tion) REFERRING TO[ ] is placed after the Chinese and English
explanations. This is to indicate to the readers to look up more
about the word in another category of PINYIN. For example, the
word £ [4i], after its Chinese and English explanations, RE-
FERRING TO [dai] is added. This means that in the category of [dai],
a different explanation of % can be obtained.

e. This dictionary has a table of a ““Scheme for the Chinese Phonetic
Alphabet” for the readers to acquaint themselves with Chinese
Phonetics.

f. A “Character Stroke Index” is also supplied: Readers who are not
yet familiar with the scheme for the Chinese Phonetic Alphabet,
can still look up words according 1o t the number of strokes of the
characters. For example, the word % can be found in Pg. 3. of the
dictionary by using the table.

g. The common simplified Chinese characters are adopted. At the side
of the simplified form, the original complex form of the characters
are put in brackets ( ). This s for the convenience of those readers
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who are not familiar with the simplified Chinese characters.

(3) The Explanation of Words

a. Every word is supplied with Chinese and English explanations. The
idioms and phrases belonging to the word are given English
explanations.

b. Words that have two or more meanings, the numbering (1,2,3,4,
........... ) is used to note their various meaning.

c. Every word is followed by its part of speech. For example ¥ (part.)
indicates that this word [ is a particle. If a word has two or more
parts of speech, they are indicated after the numbers 1,23 ..........

d. Abbreviations are used to indicate parts of speech. A table of
Abbreviations of Parts of Speech is for such a purpose.

€. After the explanations of commonly used words, English and
Chinese exemplary sentences are listed, preceded by the mark *

f. In our translation, when figurative language occurs the abbre-
viation (fig.) is marked.

(4) Abbreviations of Parts of Speech

(n) noun LA [mingci]
(pron) pronoun IAE] L [daicT)

(v) verb B [ddngcT]
(aux. v) auxiliary verb Bhzh i [zhddonacT]
(adj) adjective jiiZaat! [Xingrongci]
{adv) adverb gl ()
(prep) preposition 118 187

(conj) conjunction 3 11 [lénch]
(part) particle g [zhicT)
(interj) interjection YaT| (tancT)
(pref) prefix 1)k (el tdu]
(suf.) suffix 1A 12 (ol wéi

(5) Reference Books

XIANDAI HUAYU CIDIAN

. Far East English-Chinese Dictionary

A New Complete Chinese-English Dictionary
. Mathews’ Chinese-English Dictionary

. General Chinese-English Dictionary

. A Current Chinese-English Dictionary

S FH BT X

. Chinese Idioms and Phrases.

. A Pocket Chinese-English Dictienary

CONOUT AWM=
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